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інформаційних можливостей – активне послуговування дидактичними 

мультимодальними текстами.  
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РОЗВИТОК МЕТОДОЛОГІЧНОГО НАВЧАННЯ МОВОЗНАВЧИХ 

ДИСЦИПЛІН У ХХІ СТОЛІТТІ 

 

Зміна соціально-економічних передумов, культурної та моральної  

першості сучасного суспільства зосереджує нинішню освіту на формування 

творчої, мобільної, комунікабельної особистості, здатної до саморозвитку й 

самовдосконалення впродовж усього життя. Відповідно в нашій державі 

затверджуються стандарти вищої освіти, де визначаються загальні та фахові 

компетентності, програмні результати навчання, які забезпечували б 
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гармонійний розвиток особистості, підготовку висококваліфікованого фахівця. 

Провідну роль серед визначених компетентностей надається комунікативній, 

оскільки, саме вона, якщо сформована на високому рівні, сприяє подальшому 

особистісному розвитку майбутніх спеціалістів, успіхові у професійній 

діяльності та дає змогу стати активним учасником у багатьох соціальних 

сферах [1]. Формування комунікативної компетентності у здобувачів вищої 

освіти відбувається у процесі вивчення ними гуманітарних мовознавчих наук, які 

мають свої предмет дослідження, завдання, зміст, методики навчання та історію 

розвитку.  

Сучасна фаза розвитку формації вищої освіти відзначається пориванням 

науковців до цілеспрямованого вирішення актуальних проблем і питань 

забезпечення її рівня і якості за допомогою гуманітаризації. Тому, в контексті 

нових вимог до організації університетської освіти, у педагогіці з’явилася 

тенденція до культуротворчості, інноваційних модифікацій.  

Культуротворча освіта, за описовою ознакою І. Зязюна, – це освіта з 

уявленням про гуманістичний тип особистості, яка не лише споживає культурні 

цінності, але й примножує їх [2, с. 40]. Формування такої особистості невід’ємно 

пов’язане з гуманітаризацією освіти, зазначає академік. С. Гончаренко 

відокремлює освітню гуманітаризацію як переорієнтацію її з предметно-

змістовного правила навчання на дослідження цілісної картини світу й, 

насамперед, культурного світу, на формування у молодої людини системного й 

гуманітарного мислення [3, с. 77]. Зважаючи на глобальність теперішніх 

трансформацій у сфері освіти, її мобільність й науковість, учені В. Андрущенко, 

І. Зязюн, В. Кремень та ін. доводять, що необхідними в навчанні є багатовекторні 

технології,  які, з одного боку, чинили б у межах освітньої сфери, з іншого – 

забезпечували співдіяння освіти й соціуму, тобто духовної сфери освітнього 

процесу й духовної сфери суспільства. 

Отже, динамічні трансформації, які існують у сучасному суспільстві, 

ствердження у свідомості громадян раціонального, світоглядного, 

культуротворчого орієнтирів призводять до вимоги підвищення рівня навчання 
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майбутніх спеціалістів, зокрема конкурентоздатних спеціалістів філологічного 

профілю. Відповідно, протягом останніх років спостерігається розвиток ідей до 

виділення у вітчизняному мовознавстві вказівних лінгвістичних вчень. Зокрема, 

функційної лінгвістики (А. Загнітко, Т. Космеда, Л. Кравець, Л. Марчук, 

Л. Мацько, ін.), лінгвістичного тексту (Н. Бойко, А. Загнітко, Н. Кондратенко, 

Т. Радзієвська, С. Чемеркін, ін.), комунікативної лінгвістики (Ф. Бацевич, 

Г. Почепцов, О. Семенюк, О. Яшенкова, ін.), когнітивної лінгвістики 

(Ф. Бацевич, О. Селіванова, Л. Синельникова, О. Тараненко, ін.), лінгвістики у 

гендерному напрямі (М. Брус, Л. Компанцева, Т. Космеда, Л. Саліонович, 

Л. Ставицька, ін.), прагматичної лінгвістики (Ф. Бацевич, С. Бибик, С. Ігнатьєва, 

ін.), корпусної лінгвістики (О. Демська, В. Широков, ін.), етнолінгвістики 

(М. Баган, В. Кононенко, ін.), соціолінгвістики (Л. Масенко, В. Русанівський, 

Л. Ставицька, Н. Шумарова, ін.). У галузі когнітивно-дискурсивної форми 

відбувається концептуальне вивчення художнього тексту. 

Оскільки ці науки відображають деякі взаємозосереджені й 

взаємозумовлені явища об’єктивного існування, вони не можуть ізолюватися в 

навчальному процесі. Тому в процесі навчання студенти здобувають знання, 

уміння, компетенції та досвід застосування різнопредметної інформації, що 

надає умови для інтеграції навчальних предметів.  

Отже, ознаками дослідження лінгвістичних дисциплін є їх інтеграція, 

гарантування цілісності знань в науці, зумовлені спільними науковими 

принципами, поняттями, законами, що здійснюються в різних формах. 

Виняткової актуальності набуває застосування інтерактивних технологій 

навчання, особливо case-study (кейс-стаді), методу дослідження конкретних 

ситуацій, диспутів, мозкового штурму, ін. 

Стрімкий розвиток нових засобів комунікації у сфері інформаційних 

технологій призвів до розробки нового напряму – комп’ютерної лінгводидактики 

(В. Бадер, Н. Голуб, М. Бовтенко, Д. Гарцов, А. Манако, Є. Полат, М. Починкова, 

Л. Струганець, Г. Шелехова, Ю. Шепетко, ін.). Як зауважує В. Бадер, виникнення 

глобальних і локальних мереж, а також комп’ютерних програм системного, 
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спеціального й прикладного призначення акцентували виокремлення двох 

напрямів у комп’ютерній системі навчання мови: власне комп’ютерного 

навчання та навчання в мережі [4, с. 34]. Це спричинило розробку спеціальних 

методик, комп’ютерних програмних платформ для учнів і здобувачів вищої 

освіти. 

У зв’язку з інформатизацією у процесі навчання вчителі і викладачі не 

лише збирають аналітичні деталі програмних засобів, що забезпечують 

присутність середовища в інформаційній галузі, а й розробляють нові поєднання 

і сполучення методів, прийомів навчання, які допускають вдосконалення 

ефективності освіти. 

Отже, становлення суспільства в інформаційному напрямі, способи 

підвищення якості національної освіти та реалізованість компетентнісної 

парадигми освіти об’єктивізують модернізаційні підходи у навчанні філологів як 

фахівців в гуманітарній сфері, які будуть мати обширне функціональне поле 

діяльності і безліч аспектних завдань у галузі дидактичної та теоретичної 

філології, високоякісна реалізація яких залежить від ступеня їхньої підготовки у 

закладі вищої освіти. 
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МЕТОДОЛОГІЄЮ CLIL 

 

Багатогранний потенціал платформи TED Talks здобув широке 

застосування в освітньому процесі. З одного боку, розвиненою є практика 

використання презентацій TED Talks під час вивчення англійської мови як 

іноземної [2; 3 та ін.]. З другого боку, матеріали TED Talks залучаються до 

вивчення широкого спектру дисциплін у власне англомовному навчальному 

середовищі [4 та ін.]. Існує й третя царина, у якій TED Talks є важливим освітнім 

ресурсом – це опанування навчальних дисциплін теоретичного циклу, які 

вивчаються студентами українських вишів англійською мовою, зокрема за 

методологією CLIL. Саме до таких дисциплін належить «Лінгвістична 

антропологія», запроваджена до освітніх програм на факультеті філології та 

журналістики Полтавського національного педагогічного університету 

імені В.Г. Короленка, силабус якої розроблений колективом авторів, згуртованих 

до співпраці в рамках здійснення проєкту «Розвиток потенціалу підготовки 

учителів іноземної мови як шлях до впровадження багатомовної освіти та 

європейської інтеграції України» / «Foreign Language Teacher Training Capacity 

Development as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and European Integration» 

(MultiEd), реалізовуваного в рамках програми Еразмус+ КА2 Cooperation for 

innovation and the exchange of good practices – Capacity Building in the Field of 

Higher Education. 

TED Talks презентації мають ряд характерних рис, які дозволяють 

застосовувати ці ресурси у якості навчального матеріалу і засобу: невелика 

тривалість (зазвичай 6-18 хвилин, зрідка до 22 хвилин), сфокусованість на одній 


